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Chapter 33  - Súrah al-Aḥzāb
The surah that mentions The Confederates of the unbelievers, who besieged Medina, with an 

overwhelming force, but whom God routed with winds and a sandstorm in what became known as 

the Battle of the Ditch (in reference to the digging of a wide trench around the city as a barrier to 

invasion, an unprecedented practice in Arabia) in AH 5/627 CE. It takes its name from  which refers 

to the campaign of the “confederates” (aḥzāb) against the Prophet. The believers dug a ditch, 

which the disbelievers were unable to cross, and eventually the enemy retreated in disarray. This is 

mentioned in order to remind the believers of God’s goodness to them, so that they may obey the 

numerous instructions given in the surah, starting with the regulation of adoption and including 

proper conduct towards the Prophet, his Ahl al-Bayt and his wives. The hypocrites are warned to 

stop their bad behaviour.

The surah is also known as: The Allied Troops, The Coalition, The Confederate Tribes, The 

Confederaters, The Federated Clans, The Joint Forces.

This surah was revealed in Madinah. In the commentary of Majma’ul Bayan it is narrated from the 

Holy Prophet (S) that whoever recites surah al-Ahzab and also teaches it to his family members, he 

will be saved from the torment of the grave.

Imam Ja’far as-Sadiq (A) has said that the reward for reciting this surah often is countless and the 

one who does so will be under the protection of the Holy Prophet (S) and his progeny on the Day of 

Reckoning. Keeping this surah written (on deer-skin) makes a person honourable in the eyes of 

people, and everyone craves for his company.

The Holy Quran: Surah al-Aḥzāb



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



هَ  ّـَ لل
 
َّقِّ آ ت
 
ه آ لنَّبِِّ

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ فِّرِّينَ وَ ي  ـ لْكَ

 
ِّ آ ع ّـَ وَلََ تطُِّ لل

 
نَّ آ
ِ
فِّقِّيَن ۗ ا  ـ لمُْنَ

 
هَ كََنَ آ

﴾١علَِّيماً حَكِّيماً ﴿

O Prophet! Be wary of Allah and do not obey the faithless and the 
hypocrites. Indeed Allah is all-knowing, all-wise.
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ن رَّ  ليَْكَ مِّ
ِ
عْ مَا يوُحَ   ا َّبِّ ت

 
هَ كََنَ وَآ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
يًرا بِّ كَ ۚ ا بِّمَا تعَْمَلوُنَ خَبِّ
﴿٢﴾

And follow that which is revealed to you from your Lord. Indeed Allah 
is well aware of what you do.
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هِّ ۚ وَكَفَى   ّـَ لل
 
ْ علََ آ هِّ وَكِّيلًً ﴿وَتوََكََّّ ّـَ لل

 
أ ﴾٣بِّ

And put your trust in Allah; Allah suffices as trustee.
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ن قلَبَْ  هُ لِّرَجُلٍ مِّ  ّـَ لل
 
ا جَعَلَ آ ۦ ۚ وَمَ مَّ هِّ جَكُُُ يْنِّ فِِّ جَوْفِّ ا جَعَلَ آَزْوََٰ

نْْنَُّ آُمَّ  هِّرُونَ مِّ  ـ أِّى تظَُ  ـ  ـ َّ ل
 
تِّكُُْ ۚ وَمَا جَعَلَ آَدْعِّ آ  ـ لِّكُُْ يَأ ءَكُُْ آَبنْأَ ءَكُُْ ۚ ذََٰ هَ

هُ  ّـَ لل
 
كُُْ ۖ وَآ هِّ أفَوََْٰ ىقوَْلكُُُ بِّ لحَْقَّ وَهُوَ يَُّْدِّ

 
يلَ ﴿يقَُولُ آ بِّ لسَّ

 
﴾٤آ

Allah has not put two hearts within any man, nor has He made your 
wives whom you repudiate by ẓihār your mothers, nor has he made 

your adopted sons your sons. These are mere utterances of your 
mouths. But Allah speaks the truth and He guides to the way.
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مْ هُوَ آَقْسَطُ ِّ دْعُوهُُْ لِّـاَبأَ ئِِّ
 
َّمْ تَ آ ن ل

ِ
هِّ ۚ فاَ ّـَ لل

 
ندَ آ ا۟ ءَابأَ ءَهُُْ  عِّ عْلمَُو 

لِّ  ينِّ وَمَوََٰ  
لِّ
 
نكُُُْ فِِّ آ خْوََٰ ِ

يمأَ  آَخْطَأتُُْ بِّ يكُُْ ۚ وَليَسَْ علَيَْكُُْ جُ فاَ ۦ ناَحٌ فِّ هِّ
دَتْ قلُوُبكُُُْ  ا تعََمَّ  ـكِّن مَّ َ هُ َفَُورًا رَّحِّ  ۚوَل ّـَ لل

 
﴾٥يماً ﴿ وَكََنَ آ

Call them after their fathers. That is more just with Allah. And if you 
do not know their fathers, then they are your brethren in the faith 

and your kinsmen. There will be no sin upon you for any mistake that 
you may make therein, barring what your hearts may premeditate. 

And Allah is all-forgiving, all-merciful.
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نِّيَن مِّ  لمُْؤْمِّ
 
أ ه آَوْلََ  بِّ لنَّبِِّ

 
جُهُ آ هِّمْ ۖ وَآَزْوََٰ

تُُمُْ ۗ وَآُو۟لُ نْ آَنفُسِّ  ـ هَ وا۟ ۥ  آُمَّ
لَْرْحَامِّ بعَْضُهُمْ آَوْلََ  بِّبَعْ 

 
نَ آ هِّ مِّ ّـَ لل

 
 ـبِّ آ تَ نِّيَن ضٍ فِِّ كِّ لمُْؤْمِّ

 
آ

لَّ  آَن تفَْعَلوُ  
ِ
رِّينَ ا  ـجِّ لمُْهَ

 
عْ وَآ لََ   آَوْلِّيَأ ئِّكُُ مَّ

ِ
رُوفاً ۚا۟ ا

The Prophet is closer to the faithful than their own souls, and his 
wives are their mothers. The blood relatives are more entitled to 

inherit from one another in the Book of Allah than the [other] faithful 
and Emigrants, barring any favour you may do your comrades. 

The Holy Quran: Surah al-Aḥzāb



 ـبِّ مَسْطُو كََنَ  لْكِّتَ
 
َ فِِّ آ لِِّ ﴾٦رًا ﴿ذََٰ

This has been written in the Book.
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ي  نَۧ مِّ  ـ يِّ لنَّبِّ
 
نَ آ ذْ آَخَذْنََ مِّ

ِ
هوحٍ وَا ن ن نكَ وَمِّ قَهُمْ وَمِّ  ـ َ يَ وَمُوسَ  ث هِّ بْرََٰ ِ

 وَا
بْنِّ مَرْيَََ ۖ وَآَخَذْنََ مِّ 

 
قاً غلَِّيظًا ﴿وَعِّيسََ آ  ـ َ يث ﴾٧نْْمُ مِّ 

[Recall] when We took a pledge from the prophets, and from you and 
from Noah and Abraham and Moses and Jesus son of Mary, and We 

took from them a solemn pledge,
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دْ  يَن عَن صِّ قِّ  ـدِّ لصَّ
 
فِّ لِّ يسَْـلََ آ  ـ هِّمْ ۚ وَآَعدََّ لِّلْكَ ﴾٨رِّينَ عذََابًً آَلِّيماً ﴿قِّ

so that He may question the truthful concerning their truthfulness. 
And He has prepared for the faithless a painful punishment.
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ذْكُرُ 
 
ينَ ءَامَنوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ هِّ علَيَْكُُْ ي ّـَ لل

 
ذْ جَأ ءَتْكُُْ جُنوُدٌ وا۟ نِّعْمَةَ آ

ِ
 ا

مْ رِّيًحا وَجُنُ  َّ فأَرَْسَلنْاَ علَيَِّْْ لل
 
َّمْ ترََوْهَا ۚ وَكََنَ آ ـهُ بِّمَا تعَْمَلوُنَ ودًا ل

يًرا ﴿ ﴾٩بصَِّ
O you who have faith! Remember Allah’s blessing upon you when the 
hosts came at you, and We sent against them a gale and hosts whom 

you did not see. And Allah sees best what you do.
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نْ آَ  كُُْ وَمِّ ن فوَْقِّ ذْ جَأ ءُوكُُ مِّ 
ِ
ذْ زَاَتَِّ ا

ِ
نكُُْ وَا رُ سْفَلَ مِّ  ـ لَْبصَْ

 
 آ

رَ وَتَ  لحَْناَجِّ
 
لقُْلوُبُ آ

 
نُ وَبلَغََتِّ آ لظه

 
هِّ آ ّـَ لل

 
أ ﴾١٠ونََ ۠ ﴿ظُنهونَ بِّ

When they came at you from above and below you, and when the 
eyes rolled [with fear] and the hearts leapt to the throats, and you 

entertained misgivings about Allah,
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نوُنَ وَزُ  لمُْؤْمِّ
 
َ آ بتُْلِّ

 
َ آ يدًا ﴿هُناَلِِّ ﴾١١لزِّْلوُا۟ زِّلزَْالًَ شَدِّ

it was there that the faithful were tested and jolted with a severe 
agitation.
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 ِّ لََّّ
 
فِّقُونَ وَآ  ـ لمُْنَ

 
ذْ يقَُولُ آ

ِ
رَضٌ وَا م مَّ ِّ هُ ينَ فِِّ قلُوُبِِّ ّـَ لل

 
ا وَعدََنََ آ مَّ

لََّ َرُُورًا ﴿
ِ
ۥ  ا ﴾١٢وَرَسُولُُُ

And when the hypocrites were saying, as well as those in whose 
hearts is a sickness, ‘Allah and His Apostle did not promise us 

[anything] except delusion.’
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 ـ   َ نْْمُْ ي أ ئِّفَةٌ مِّ  ذْ قاَلتَ طَّ
ِ
عُوا۟ ۚ أهَْلَ يثَِّْْبَ لََ مُقَامَ لَ وَا رْجِّ

 
كُُْ فأَ

لنَّ 
 
نْْمُُ آ نُ فرَِّيقٌ مِّ  نَّ بيُُ وَيسَْتـَذِّْ

ِ
َّ يقَُولوُنَ ا َ بِِّ وتنَاَ عَوْرَةٌ وَمَا هِِّ
رَا لََّ فِّ

ِ
ن يرُِّيدُونَ ا

ِ
عَوْرَةٍ ۖ ا ﴾١٣رًا ﴿بِّ

And when a group of them said, ‘O people of Yathrib! [This is] not a 
place for you, so go back!’ And a group of them sought the Prophet’s 
permission, saying, ‘Our homes lie exposed [to the enemy],’ although 

they were not exposed. They only sought to flee.
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نْ آَقْطَ  م مِّ  لتَْ علَيَِّْْ لفِّْ وَلوَْ دُخِّ
 
ئِّلوُا۟ آ لبََّثوُا۟ تْنةََ لـَاَتوَْهَا وَمَا تَ ارِّهَا ثَُُّ س ُ

يًرا ﴿ لََّ يسَِّ
ِ
أَ  ا ﴾١٤بِِّ

Had they been invaded from its flanks and had they been asked to 
apostatize, they would have done so with only a mild hesitation,
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ن هَ مِّ ّـَ لل
 
هَدُوا۟ آ  ـ لَْدْ وَلقََدْ كََنوُا۟ عَ

 
هونَ آ رَ ۚ وَكََنَ عَهْدُ قبَْلُ لََ يوَُل  ـ َ ب

هِّ مَسْـوُلًَ ﴿ ّـَ لل
 
﴾١٥آ

though they had certainly pledged to Allah before that they would not 
turn their backs [to flee], and pledges given to Allah are accountable.
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ن فرََ 
ِ
لفِّْرَارُ ا

 
َّن ينَفَعَكُُُ آ لْ قُل ل

 
لمَْوْتِّ آَوِّ آ

 
نَ آ ذًا لََّ رْتُُ مِّ 

ِ
قَتْلِّ وَا

لََّ قلَِّيلًً ﴿
ِ
﴾١٦تمَُتَّعُونَ ا

Say, ‘Flight will not avail you should you flee from death or from being 
killed, and then you will be let to enjoy only for a little while.’
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نَ آ مُكُُ مِّ  ى يعَْصِّ ِّ لََّّ

 
نْ آَرَادَ بِّكُُْ سُ قُلْ مَن ذَا آ

ِ
هِّ ا ّـَ ءًا آَوْ آَرَادَ لل و 

دُونَ لهَُم مِّ   ةً ۚ وَلََ يََِّ هِّ وَلِّيا ا وَلََ بِّكُُْ رَحَْْ ّـَ لل
 
يًرا ﴿ن دُونِّ آ ﴾١٧ نصَِّ

Say, ‘Who is it that can protect you from Allah should He desire to 
cause you ill, or desire to grant you mercy?’ They will not find for 

themselves any protector or helper besides Allah.
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يَن مِّ  قِّ لمُْعَوِّ 
 
هُ آ ّـَ لل

 
خْوََٰ قدَْ يعَْلََُ آ ِ

لقَْأ ئِّلِّيَن لَِّ
 
ليَْناَ ۖ وَ نكُُْ وَآ

ِ
مْ هَلََُّ ا ِّ لََ نِِّ

لََّ قلَِّيلًً ﴿
ِ
لبَْأسَْ ا

 
﴾١٨يأَتْوُنَ آ

Allah knows those of you who discourage others, and those who say 
to their brethren, ‘Come to us!’ and they take little part in the battle,
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لْ 
 
ذَا جَأ ءَ آ

ِ
َّةً علَيَْكُُْ ۖ فاَ ليَْكَ تدَُورُ خَوْفُ رَآَيْتَُمُْ ينَظُرُ آَشِِّ

ِ
ونَ ا

ى يغُْشََ  علَيَْ  ِّ لََّّ
 
ذَا ذَهَ آَعْيُنُْمُْ كَ

ِ
لمَْوْتِّ ۖ فاَ

 
نَ آ لخَْوْفُ هِّ مِّ

 
بَ آ

 َّ دَادٍ آَشِِّ نةٍَ حِّ ألَسْ ِّ يْرِّ ۚسَلقَُوكُُ بِّ ََ لْ
 
ةً علََ آ

grudging you [their help]. So when there is panic, you see them 
observing you, their eyes rolling, like someone fainting at death. Then, 

when the panic is over, they scald you with [their] sharp tongues in 
their greed for riches. 
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 ـ ئِّكَ  َ نوُا۟ فأَحَْبَ آُو۟ل لهَُمْ ۚ وَ لمَْ يؤُْمِّ  ـ هُ آَعَْْ ّـَ لل
 
هِّ طَ آ للّـَ

 
َ علََ آ لِِّ كََنَ ذََٰ

يًرا ﴿ ﴾١٩يسَِّ

They never have had faith. So Allah has made their works fail, and 
that is easy for Allah.
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لَْحْزَابَ لمَْ يذَْهَبُ 
 
بُونَ آ س َ لَْحْزَ يَحْ

 
ن يأَتِّْ آ

ِ
وا۟ لوَْ وا۟ ۖ وَا ابُ يوََده

لَْعْرَابِّ يسَْ 
 
ُم بًَدُونَ فِِّ آ ا ـلَوُنَ عَنْ آَنبَۢأ ئِّكُُْ ۖآَنَِّ يكُُ مَّ وَلوَْ كََنوُا۟ فِّ

لََّ قلَِّيلًً ﴿
ِ
ا۟ ا تَلوُ   ـ ﴾٢٠قَ

They suppose the confederates have not left yet, and were the 
confederates to come [again], they would wish they were in the 

desert with the Bedouins asking about your news, and if they were 
with you they would fight but a little.
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للَّ 
 
َّقَدْ كََنَ لكَُُْ فِِّ رَسُولِّ آ نةٌَ لِّ مَن كََ ل هَ ـهِّ آُسْوَةٌ حَس َ ّـَ لل

 
نَ يرَْجُوا۟ آ

هَ كَ  ّـَ لل
 
رَ وَذَكَرَ آ لـْاَخِّ

 
ليَْوْمَ آ

 
﴾٢١ثِّيًرا ﴿وَآ

In the Apostle of Allah there is certainly for you a good exemplar, for 
those who look forward to Allah and the Last Day, and remember 

Allah greatly.
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لَْحْزَابَ 
 
نوُنَ آ لمُْؤْمِّ

 
ا رَءَا آ لوَلمََّ

 
ذَا مَا وَعدََنََ آ  ـ ۥ قاَلوُا۟ هَ هُ وَرَسُولُُُ ّـَ ل

ۥ ۚ وَمَا زَ  هُ وَرَسُولُُُ ّـَ لل
 
ناً وَتسَْ وَصَدَقَ آ  ـ َ يم

ِ
لَّ  ا
ِ
﴾٢٢لِّيماً ﴿ادَهُُْ ا

But when the faithful saw the confederates, they said, ‘This is what 
Allah and His Apostle had promised us, and Allah and His Apostle 

were true.’ And it only increased them in faith and submission.
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نِّيَن رِّجَالٌ صَدَقوُا۟ مَ  لمُْؤْمِّ
 
نَ آ هَ علَيَْ مِّ  ّـَ لل

 
هَدُوا۟ آ  ـ ن قضََ  ا عَ نْْمُ مَّ هِّ ۖ فمَِّ

رُ ۖ وَ  ن ينَتظَِّ نْْمُ مَّ بَهُۥ وَمِّ يلًً ﴿نََْ لوُا۟ تبَْدِّ ﴾٢٣مَا بدََّ

Among the faithful are men who fulfill what they have pledged to 
Allah. Of them are some who have fulfilled their pledge, and of them 

are some who still wait, and they have not changed in the least,
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يَن بِّ  قِّ  ـدِّ لصَّ
 
هُ آ ّـَ لل

 
لْ لِّ يَجْزِّىَ آ

 
بَ آ هِّمْ وَيعَُذِّ  دْقِّ ن شَأ ءَ آَوْ صِّ

ِ
فِّقِّيَن ا  ـ مُنَ

هَ كََ  ّـَ لل
 
نَّ آ
ِ
مْ ۚ ا يماً ﴿يتَُوبَ علَيَِّْْ ﴾٢٤نَ َفَُورًا رَّحِّ

that Allah may reward the true for their truthfulness, and punish the 
hypocrites, if He wishes, or accept their repentance. Indeed Allah is 

all-forgiving, all-merciful.
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ينَ كَفَرُوا۟ بِّ  ِّ لََّّ
 
هُ آ ّـَ لل

 
هِّمْ لمَْ ينَاَلوُا۟ خَ وَرَدَّ آ هُ غَيْظِّ ّـَ لل

 
ا ۚ وَكَفَى آ يْرً

للَّ 
 
تاَلَ ۚ وَكََنَ آ لقِّْ

 
نِّيَن آ لمُْؤْمِّ

 
يًّا  عَزِّيزًا ﴿آ ﴾٢٥ـهُ قوَِّ

Allah sent back the faithless in their rage, without their attaining any 
advantage, and Allah spared the faithful of fighting, and Allah is all-

strong, all-mighty.
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نْ آَ  هَرُوهُُ مِّ   ـ ينَ ظَ ِّ لََّّ
 
ن صَيَاصِّ وَآَنزَلَ آ  ـبِّ مِّ لْكِّتَ

 
مْ وَقذََفَ هْلِّ آ يِّْ

عْبَ فرَِّيقاً تَ  لره
 
مُ آ ِّ ونَ فرَِّ فِِّ قلُوُبِِّ ُ ﴾٢٦يقاً ﴿قْتُلوُنَ وَتأَسِِّْ

And He dragged down those who had backed them from among the 
People of the Book from their strongholds, and He cast terror into 
their hearts, [so that] you killed a part of them, and took captive 

[another] part of them.
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 ـرَهُُْ  َ ي َّ وَآَوْرَثكَُُْ آَرْضَهُمْ وَدِّ لهَُمْ وَآَرْضًا ل  وَآَمْوََٰ
ّـَ لل
 
هُ مْ تطََـوُهَا ۚ وَكََنَ آ

يرًا ﴿ ءٍ قدَِّ ﴾٢٧علََ  كَُِّّ  شََْ

And He bequeathed you their land, their houses and their 
possessions, and a territory you had not trodden, and Allah has power 

over all things.

The Holy Quran: Surah al-Aḥzāb



زْوََٰ 
َ ه قُل لِّ  لنَّبِِّ

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ لحَْ ي

 
ن كُنتَُُّ ترُِّدْنَ آ

ِ
كَ ا ينتَََُ جِّ نيَْا وَزِّ له

 
ةَ آ ا يَو 

يلًً ﴿فتَعََاليَْنَ آُمَتِّ عْكُنَّ وَآُسَِِّ   احًا مَِِّ ﴾٢٨حْكُنَّ سََِ

O Prophet! Say to your wives, ‘If you desire the life of the world and 
its glitter, come, I will provide for you and release you in a graceful 

manner.
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هَ وَرَسُ  ّـَ لل
 
ن كُنتَُُّ ترُِّدْنَ آ

ِ
رَةَ وَا لـْاَخِّ

 
ارَ آ لَّ

 
ۥ وَآ هَ آَعدََّ ولَُُ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
فاَ

نكُنَّ آَجْرًا عَظِّ   ـتِّ مِّ نَ ﴾٢٩يماً ﴿لِّلمُْحْسِّ

But if you desire Allah and His Apostle and the abode of the Hereafter, 
then Allah has indeed prepared for the virtuous among you a great 

reward.’
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نكُ  ِّ  مَن يأَتِّْ مِّ لنَّبِِّ
 
نِّسَأ ءَ آ  ـ َ بَيِّ  ي شَةٍ مه  ـحِّ فَ عَفْ لهَاَ نَّ بِّ  ـ نةٍَ يضَُ

 َ لِِّ عْفَيْنِّ ۚ وَكََنَ ذََٰ لعَْذَابُ ضِّ
 
يًرا ﴿آ هِّ يسَِّ ّـَ لل

 
﴾٣٠ علََ آ

O wives of the Prophet! Whoever of you commits a gross indecency, 
her punishment shall be doubled, and that is easy for Allah.
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هِّ وَرَسُ  ّـَ نكُنَّ لِّل لِّحً وَمَن يقَْنتُْ مِّ  ـ ۦ وَتعَْمَلْ صَ ِّ أَ  آَجْرَهَا ولُِّ هؤْتِِّ ا ن
زْقً  تيَْنِّ وَآَعْتَدْنََ لهَاَ رِّ ﴾٣١ا كَرِّيماً ﴿مَرَّ

But whoever of you is obedient to Allah and His Apostle and acts 
righteously, We shall give her a twofold reward, and We hold a noble 

provision in store for her.
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ِّ  لسَْتَُُّ كََ  لنَّبِِّ
 
نِّسَأ ءَ آ  ـ َ َّ ي ت

 
نِّ آ
ِ
لنِّ سَأ ءِّ ۚ ا

 
نَ آ عْنَ قَيْتَُُّ فلًََ تََْضَ حَدٍ مِّ 

ى فِِّ قَ  ِّ لََّّ
 
لقَْوْلِّ فيََطْمَعَ آ

 
أ ۦ مَرَضٌ وَقلُنَْ قوَْ بِّ هِّ عْرُوفاً ﴿لبِّْ ﴾٣٢لًَ مَّ

O wives of the Prophet! You are not like any other women: if you are 
wary [of Allah], then do not be complaisant in your speech, lest he in 
whose heart is a sickness should aspire, and speak honourable words.
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هِّوَقرَْنَ فِِّ بيُُوتِّكُنَّ وَلََ تبَََّ   ـ لجَْ
 
جَ آ مْنَ جْنَ تبََه لُْولََ  ۖ وَآَقِّ

 
لِّيَّةِّ آ

ةَ وَآَطِّ  كَو  لزَّ
 
ةَ وَءَاتِّيَن آ لوَ  لصَّ

 
ۥ  ۚآ هَ وَرَسُولَُُ ّـَ لل

 
عْنَ آ

Stay in your houses and do not display your finery with the display of 
the former [days of] ignorance. Maintain the prayer and pay the zakāt

and obey Allah and His Apostle.
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َّمَا  ن
ِ
بَ عَنا هُ لِّيُذْهِّ ّـَ لل

 
لبَْيْ يرُِّيدُ آ

 
جْسَ آَهْلَ آ لرِّ 

 
يًرا تِّ وَيطَُهِّ رَكُُْ تطَْهِّكُُُ آ
﴿٣٣﴾

Indeed Allah desires to repel all impurity from you, O People of the 
Household, and purify you with a thorough purification.
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ذْكُرْنَ مَا يتُْلَ  فِِّ بيُُوتِّ 
 
هِّ وَ وَآ ّـَ لل

 
 ـتِّ آ َ نْ ءَاي هَ كُنَّ مِّ للّـَ

 
نَّ آ
ِ
كْْةَِّ ۚ ا لحِّْ

 
آ

يًرا ﴿ يفًا خَبِّ ﴾٣٤كََنَ لطَِّ

And remember what is recited in your homes of the signs of Allah and 
wisdom. Indeed Allah is all-attentive, all-aware.
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 ـتِّ  لمُْسْلِّمَ
 
يَن وَآ لمُْسْلِّمِّ

 
نَّ آ
ِ
نَ ا لمُْؤْمِّ

 
نِّيَن وَآ لمُْؤْمِّ

 
نِّتِّيَن وَآ  ـ لقَْ

 
 ـتِّ وَآ

ل
 
يَن وَآ قِّ  ـدِّ لصَّ

 
 ـتِّ وَآ نِّتَ  ـ لقَْ

 
ِّيوَآ  ـبِّ لصَّ

 
 ـتِّ وَآ قَ  ـدِّ َٰتِّ صَّ َ  ـبِّ لصَّ

 
نَ وَآ

لْ 
 
 ـتِّ وَآ عَ  ـشِّ لخَْ

 
يَن وَآ عِّ  ـشِّ لخَْ

 
يَن وَآ قِّ لمُْتَ مُتَصَدِّ 

 
 ـتِّ وَآ قَ صَدِّ 

Indeed the muslim men and the muslim women, the faithful men and 
the faithful women, the obedient men and the obedient women, the 

truthful men and the truthful women, the patient men and the 
patient women, the humble men and the humble women, the 

charitable men and the charitable women, 
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يَن   ـ ئِّمِّ لصَّ
 
 ـتِّ وَ وَآ  ـ ئِّمَ لصَّ

 
مْ وَ وَآ يَن فرُُوجََُ فِّظِّ  ـ لحَْ

 
َٰكِّ آ لََّّ

 
 ـتِّ وَآ فِّظَ  ـ لحَْ

 
رِّينَ آ

تِّ آَعدََّ  رََٰ
َٰكِّ لََّّ
 
هَ كَثِّيًرا وَآ ّـَ لل

 
غْفِّرَةً وَآَ آ هُ لهَُم مَّ ّـَ لل

 
يماً ﴿ آ ﴾٣٥جْرًا عَظِّ

the men who fast and the women who fast, the men who guard their 
private parts and the women who guard, the men who remember 

Allah greatly and the women who remember [Allah greatly] —Allah 
holds in store for them forgiveness and a great reward.
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ذَ 
ِ
نةٍَ ا نٍ وَلََ مُؤْمِّ هُ وَرَسُولُُُ وَمَا كََنَ لِّمُؤْمِّ ّـَ لل

 
ۥ  آَمْرًا آَن ا قضََ آ

 ْ هُِّ نْ آَمْرِّ ةُ مِّ يَرَ َِّ لْ
 
هَ وَرَ يكَُونَ لهَُمُ آ ّـَ لل

 
ۥ فقََدْ ضَلَّ  ۗ وَمَن يعَْصِّ آ سُولَُُ

يناً ﴿ بِّ  ـلًً مه ﴾٣٦ضَلَ
A faithful man or woman may not, when Allah and His Apostle have 
decided on a matter, have any option in their matter, and whoever 
disobeys Allah and His Apostle has certainly strayed into manifest 

error.
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للَّ 
 
ى  آَنعَْمَ آ ِّ ذْ تقَُولُ لِّلََّّ

ِ
كْ علَيَْكَ ـهُ علَيَْهِّ وَآَنعَْمْتَ علََ وَا يْهِّ آَمْسِّ

فِّى فِِّ  هَ وَتَُْ ّـَ لل
 
َّقِّ آ ت
 
هُ مُبْ زَوْجَكَ وَآ ّـَ لل

 
كَ مَا آ شََ  نفَْسِّ يهِّ وَتََْ دِّ
ى   ش َ هُ آَحَقه آَن تََْ ّـَ لل

 
لنَّاسَ وَآ

 
هُ ۖآ

When you said to him whom Allah had blessed, and whom you [too] 
had blessed, ‘Retain your wife for yourself, and be wary of Allah,’ and 

you had hidden in your heart what Allah was to divulge, and you 
feared the people though Allah is worthier that you should fear Him, 
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ا  نْْاَ وَطَرً فلَمََّ كَهاَ لِّكََْ لََ يَ قضََ  زَيدٌْ مِّ   ـ جْنَ نِّيَن ا زَوَّ لمُْؤْمِّ
 
كُونَ علََ آ

 
ِ
مْ ا ِّ يَأ ئِِّ جِّ آَدْعِّ نْْنَُّ وَطَرً حَرَجٌ فِِّ  آَزْوََٰ هِّ ذَا قضََوْا۟ مِّ ّـَ لل

 
ا ۚ وَكََنَ آَمْرُ آ

﴾٣٧مَفْعُولًَ ﴿
so when Zayd had got through with her, We wedded her to you, so 

that there may be no blame on the faithful in respect of the wives of 
their adopted sons, when the latter have got through with them, and 

Allah’s command is bound to be fulfilled.
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نْ حَرَجٍ  ِّ  مِّ لنَّبِِّ
 
ا كََنَ علََ آ هُ لَُُ مَّ ّـَ لل

 
يماَ فرََضَ آ هِّ فِِّ فِّ للّـَ

 
نَّةَ آ ۥ ۖ س ُ

ن قبَْلُ ۚ وَكََنَ  ينَ خَلوَْا۟ مِّ ِّ لََّّ
 
قْدُ آ هِّ قدََرًا مَّ ّـَ لل

 
﴾٣٨ورًا ﴿آَمْرُ آ

There is no blame on the Prophet in respect of that which Allah has 
made lawful for him: Allah’s precedent with those who passed away 

earlier —and Allah’s commands are ordained by a precise ordaining—
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 ـتِّ آ لَ  ـ ينَ يبَُلِّ غُونَ رِّسَ ِّ لََّّ

 
شَوْنهَُۥ وَلََ يََْ آ هِّ وَيََْ ّـَ لََّ لل

ِ
شَوْنَ آَحَدًا ا

يبً  هِّ حَسِّ ّـَ لل
 
أ هَ ۗ وَكَفَى  بِّ ّـَ لل

 
﴾٣٩ا ﴿آ

such as deliver the messages of Allah and fear Him, and fear no one 
except Allah, and Allah suffices as reckoner.
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ن رِّ   دٌ آَبأَ  آَحَدٍ مِّ  ا كََنَ مُحَمَّ  ـكِّن رَّسُولَ مَّ َ هِّ وَخَاتََُ جَالِّكُُْ وَل ّـَ لل
 
آ

هُ بِّكُِّ   ّـَ لل
 
نَۧ ۗ وَكََنَ آ  ـ يِّ لنَّبِّ

 
ءٍ علَِّيماً ﴿آ ﴾ ٤٠ شََْ

Muḥammad is not the father of any man among you, but he is the 
Apostle of Allah and the Seal of the Prophets, and Allah has 

knowledge of all things.
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ذْكُرُ 
 
ينَ ءَامَنوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ كْرًا كَثِّيًرا ﴿ي هَ ذِّ ّـَ لل

 
﴾٤١وا۟ آ

O you who have faith! Remember Allah with frequent remembrance,
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يلًً ﴿ بِّ حُوهُ بكُْرَةً وَآَصِّ ﴾٤٢وَس َ

and glorify Him morning and evening.
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ى يصَُلِّ  علَيَْكُُْ وَمَ  ِّ لََّّ
 
 ـ ئِّكَتُهُۥ لِّيُخْرِّجَكُُ هُوَ آ لََ لَ

ِ
 ـتِّ ا لمَُ لظه

 
نَ آ  مِّ 

نِّيَن رَحِّ  لمُْؤْمِّ
 
أ لنهورِّ ۚ وَكََنَ بِّ

 
﴾٤٣يماً ﴿آ

It is He who blesses you, and so do His angels, that He may bring you 
out from darkness into light, and He is most merciful to the faithful.
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يَّتُُمُْ يوَْمَ يلَقَْوْنهَُۥ سَ  مٌ ۚ وَآَعدََّ لهَُمْ آَجْرً تََِّ  ـ ﴾٤٤ا كَرِّيماً ﴿لَ

The day they encounter Him, their greeting will be, ‘Peace,’ and He 
holds in store for them a noble reward.
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َّأ  آَرْسَ  ن
ِ
ه ا لنَّبِِّ

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ ا وَ ي ً هِّدًا وَمُبشَِِّ   ـ  ـكَ شَ يرًا ﴿لنَْ ﴾٤٥نذَِّ

O Prophet! Indeed We have sent you as a witness, as a bearer of good 
news and as a warner
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 َ ۦ وَسِِّ ذْنِّهِّ
ِ
هِّ بًِّ ّـَ لل
 
لََ آ
ِ
يًا ا نِّيًرا ﴿وَدَاعِّ ﴾٤٦اجًا مه

and as a summoner to Allah by His permission, and as a radiant lamp.

The Holy Quran: Surah al-Aḥzāb



نِّيَن بِّأنََّ لهَُ لمُْؤْمِّ
 
ِّ آ يرً وَبشَِِّ  هِّ فضَْلًً كَبِّ ّـَ لل

 
نَ آ ﴾٤٧ا ﴿م مِّ 

Announce to the faithful the good news that there will be for them a 
great grace from Allah.
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 ـ  لمُْنَ
 
فِّرِّينَ وَآ  ـ لْكَ

 
ِّ آ ع ُمْ وَتَ وَلََ تطُِّ هِّ ۚ وَكَ فِّقِّيَن وَدَعْ آَذَىٰ  ّـَ لل

 
ْ علََ آ فَى  وَكََّّ

هِّ وَكِّيلًً ﴿ ّـَ لل
 
أ ﴾٤٨بِّ

And do not obey the faithless and the hypocrites, and disregard their 
torments, and put your trust in Allah, and Allah suffices as trustee.
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ذَا
ِ
ا۟ ا ينَ ءَامَنوُ  ِّ لََّّ

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ  ـتِّ ثَُُّ ي نَ لمُْؤْمِّ

 
ن قَ نكََحْتُُُ آ َّقْتُمُوهُنَّ مِّ بْلِّ  طَل
وهُنَّ فمََا لكَُُْ علَيَِّْْ  ونََِ آَن تمََسه ةٍ تعَْتَده نْ عِّدَّ ا ۖ فمََتِّ عُوهُنَّ نَّ مِّ

يلًً ﴿ احًا مَِِّ حُوهُنَّ سََِ ﴾٤٩وَسَِِّ 
O you who have faith! When you marry faithful women and then 

divorce them before you touch them, there shall be no period for you 
to reckon. But provide for them and release them in a graceful 

manner.
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َّأ  آَحْللَْ  ن
ِ
ه ا لنَّبِِّ

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ  ـتِّ  ي َّ ل

 
جَكَ آ ءَاتيَتَْ آُجُورَهُنَّ وَمَا ناَ لََِ آَزْوََٰ

ّـَ لل
 
أ  آَفأَ ءَ آ مَّ ينُكَ مِّ تِّكَ هُ علَيَْكَ وَبنَاَتِّ عَِّْ كَ مَلكََتْ يمَِّ  ـ  وَبنَاَتِّ عََّْ

َ وَبنَاَتِّ  خَالِِّ
O Prophet! Indeed We have made lawful to you your wives whom you 

have given their dowries, and those whom your right hand owns, of 
those whom Allah gave you as spoils of war, and the daughters of 

your paternal uncle, and the daughters of your paternal aunts, and 
the daughters of your maternal uncle,.
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 ـتِّ هَاجَ وَبنَاَتِّ  َّ ل
 
تِّكَ آ  ـ لَ  ـ نَ خَ ؤْمِّ مْرَآَةً مه

 
ن وَهَبَتْ رْنَ مَعَكَ وَآ

ِ
ةً ا

لنَّ 
 
نْ آَرَادَ آ

ِ
ِّ  ا ه آَن يسَْتنَكِّحَهاَ خَ نفَْسَهاَ لِّلنَّبِِّ ن دُونِّ بِِّ َ مِّ الِّصَةً لَِّ

نِّيَن ۗ لمُْؤْمِّ
 
آ

and the daughters of your maternal aunts who migrated with you, 
and a faithful woman if she offers herself to the Prophet and the 

Prophet desires to take her in marriage, (a privilege exclusively for 
you, not for [the rest of] the faithful; 
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مْ قدَْ  مْ وَمَا مَلكََ علَِّمْناَ مَا فرََضْناَ علَيَِّْْ ِّ جَِّ نُْمُْ لِّكَيْلًَ فِِّ  آَزْوََٰ  ـ تْ آَيمَْ
للَّ 
 
يماً ﴿يكَُونَ علَيَْكَ حَرَجٌ ۗ وَكََنَ آ ﴾٥٠ـهُ َفَُورًا رَّحِّ

We know what We have made lawful for them with respect to their 
wives and those whom their right hands own so that there may be no 

blame on you,) and Allah is all-forgiving, all-merciful.
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نْْنَُّ وَتـُْ  ليَْكَ مَن تشََأ ءُ ۖ وَ ترُْجِِّ مَن تشََأ ءُ مِّ
ِ
بتَْغَيْتَ وِّى  ا

 
مَنِّ آ

نْ عَزَلتَْ فلًََ جُناَحَ علَيَْكَ  مَّ  ۚمِّ

You may put off whichever of them you wish and consort with 
whichever of them you wish, and as for any whom you may seek [to 
consort with] from among those you have set aside [earlier], there is 

no sin upon you [in receiving her again]. 
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 َ لِِّ زَنَّ وَيرَْضَ آَدْنَ   آَن تقََرَّ آَعْيُنُُْ ذََٰ مَأ  ءَاتيَتَُْنَُّ كُه نَّ وَلََ يَحْ هنَُّ ۚ يْنَ بِّ
هُ يعَْلََُ مَا فِِّ قلُوُبِّكُُْ  ّـَ لل

 
ً  ۚوَآ هُ علَِّيماً حَلِّيم ّـَ لل

 
﴾٥١ا ﴿ وَكََنَ آ

That makes it likelier that they will be comforted and not feel 
unhappy, all of them being pleased with what you give them. Allah 

knows what is in your hearts, and Allah is all-knowing, all-forbearing.
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نۢ بعَْ  لنِّ سَأ ءُ مِّ
 
له لََِ آ نَّ لََّ يَحِّ ِّ لَ بِِّ جٍ وَلوَْ دُ وَلَ  آَن تبََدَّ نْ آَزْوََٰ

 مِّ
لََّ مَا مَلكََ 

ِ
نُْنَُّ ا بَكَ حُس ْ َّ آَعَْْ لل

 
ينُكَ ۗ وَكََنَ آ ءٍ تْ يمَِّ ـهُ علََ  كَُِّّ  شََْ

يبًا ﴿ قِّ ﴾٥٢رَّ
Beyond that, women are not lawful for you, nor that you should 

change them for other wives even though their beauty should impress 
you, except those whom your right hand owns. And Allah is watchful 

over all things.
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ينَ ءَامَنوُا۟ لََ تَ  ِّ لََّّ
 
اَ آ  ـ أيَُّه َ ِّ  ي لنَّبِِّ

 
لََ  دْخُلوُا۟ بيُُوتَ آ

ِ
لَّ  آَن يؤُْذَنَ لكَُُْ ا

ِ
ا

هُ وَلَ  نىَ 
ِ
رِّينَ ا  ـظِّ َ دْخُ طَعَامٍ غيَْرَ ن

 
يتُُْ فأَ ذَا دُعِّ

ِ
مْتُُْ  ـكِّنْ ا ذَا طَعِّ

ِ
لوُا۟ فاَ

ينَ  وا۟ وَلََ مُسْتـَنِّْسِّ ُ نتشَِِّ
 
يثٍ ۚفأَ لِّحَدِّ

O you who have faith! Do not enter the Prophet’s houses unless 
permission is granted you for a meal, without waiting for it to be 

readied. But enter when you are invited, and disperse when you have 
taken your meal, without settling down to chat. 
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نَّ 
ِ
َّ ا لنَّبِِّ

 
ى آ لِّكُُْ كََنَ يؤُْذِّ نكُُْ ۖ وَ ذََٰ ۦ مِّ تَحْىِّ ۦ  فيَسَ ْ تَحْىِّ هُ لََ يسَ ْ ّـَ لل

 
آ

ذَا سَألَتُْمُوهُنَّ 
ِ
لحَْقِّ  ۚ وَا

 
نَ آ عًا فسَْـلَوُهُنَّ مِّ مِّ  ـ جَابٍ ۚ  مَتَ ن وَرَآ ءِّ حِّ

لِّكُُْ آَطْهرَُ لِّقُلوُبِّكُُْ وَقُ  نَّ ۚذََٰ ِّ لوُبِِّ
Indeed such conduct torments the Prophet, and he is ashamed of 

[asking] you [to leave]; but Allah is not ashamed of [expressing] the 
truth. And when you ask anything of [his] womenfolk, ask it from 

them from behind a curtain. That is more chaste for your hearts and 
their hearts. 
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 وَمَا 
 
ا۟ كََنَ لكَُُْ آَن تؤُْذُوا۟ رَسُولَ آ هِّ وَلَ  آَن تنَكِّحُو  ّـَ نۢ لل جَهُۥ مِّ آَزْوََٰ
لِّكُُْ كََ  نَّ ذََٰ

ِ
 ۦ آَبدًَا ۚ ا هِّ يماً ﴿بعَْدِّ هِّ عَظِّ ّـَ لل

 
ندَ آ ﴾٥٣نَ عِّ

You may not torment the Apostle of Allah, nor may you ever marry his 
wives after him. Indeed that would be a grave [matter] with Allah.
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فُوهُ فَ  ن تبُْدُوا۟ شَيْـأاً آَوْ تَُْ
ِ
هَ كََنَ بِّكُِّ  ا ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
ءٍ علَِّيماً ﴿ا ﴾٥٤شََْ

Whether you disclose anything or hide it, Allah indeed knows all 
things.
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 ِّ نَّ وَلَ  لََّ جُناَحَ علَيَِّْْنَّ فِِّ  ءَابأَ ئِِّ ِّ نَّ وَلَ  آَبنَْ نَّ وَلَ  آَبنْأَ ئِِّ ِّ نِِّ خْوََٰ ِ
أ ءِّ  ا

 ِّ تِِّ  آَخَوََٰ
نَّ وَلَ  آَبنْأَ ءِّ ِّ نِِّ خْوََٰ ِ

نَّ وَلََ ا ِّ نُْنَُّ نَّ وَلََ نِّسَأ ئِِّ  ـ  ۗ  مَا مَلكََتْ آَيمَْ
هَ كََنَ  ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
هَ ۚ ا ّـَ لل

 
َّقِّيَن آ ت

 
ءٍ شَهِّيوَآ ﴾٥٥دًا ﴿ علََ  كَُِّّ  شََْ

There is no sin on them [in socializing freely] with their fathers, or 
their sons, or their brothers, or their brothers’ sons, or the sons of 

their sisters, or their own womenfolk, or what their right hands own. 
Be wary of Allah. Indeed Allah is witness to all things.
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 ـ ئِّكَتهَُۥ يصَُ  هَ وَمَلَ ّـَ لل
 
نَّ آ
ِ
 ـ  ا َ ِّ  ۚ ي لنَّبِِّ

 
ينَ ءَامَنوُا۟ صَ لهونَ علََ آ ِّ لََّّ

 
اَ آ لهوا۟ أيَُّه

﴾٥٦علَيَْهِّ وَسَلِّ مُوا۟ تسَْلِّيماً ﴿

Indeed Allah and His angels bless the Prophet; O you who have faith! 
Invoke blessings on him and invoke Peace upon him in a worthy 

manner.
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هَ وَرَسُ  ّـَ لل
 
ينَ يؤُْذُونَ آ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
هُ فِِّ ا ّـَ لل

 
ۥ لعََنَْمُُ آ رَةِّ ولَُُ لـْاَخِّ

 
نيَْا وَآ له

 
 آ

هِّيناً ﴿ ﴾٥٧وَآَعدََّ لهَُمْ عذََابًً مه

Indeed those who torment Allah and His Apostle are cursed by Allah 
in the world and the Hereafter, and He has prepared a humiliating 

punishment for them.
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نِّيَن وَ  لمُْؤْمِّ
 
ينَ يؤُْذُونَ آ ِّ لََّّ

 
 وَآ

 
غَيْرِّ مَا آ  ـتِّ بِّ نَ لمُْؤْمِّ

 
بُوا۟ فقََدِّ آ كْتسَ َ

بِّ  ثمًْا مه
ِ
ناً وَا  ـ حْتمََلوُا۟ بُِْتَ

 
﴾ ٥٨يناً ﴿آ

Those who torment faithful men and women undeservedly, certainly 
bear the guilt of slander and flagrant sin.
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زْوََٰ 
َ ه قُل لِّ  لنَّبِِّ

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ لمُْ ي

 
كَ وَبنَاَتِّكَ وَنِّسَأ ءِّ آ نِّيَن يدُْنِّيَن علَيَِّْْ جِّ نَّ ؤْمِّ

َ آَدْنَ    لِِّ ِّنَّ ۚ ذََٰ يبِِّ بِّ  ـ ن جَلَ هُ  آَن يعُْرَفنَْ فلًََ يؤُْذَ مِّ ّـَ لل
 
يْنَ ۗ وَكََنَ آ

يماً ﴿ ﴾٥٩َفَُورًا رَّحِّ
O Prophet! Tell your wives and your daughters and the women of the 

faithful to draw closely over themselves their chadors [when going 
out]. That makes it likely for them to be recognized and not be 

troubled, and Allah is all-forgiving, all-merciful.
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فِّقُونَ   ـ لمُْنَ
 
َّمْ ينَتهَِّ آ َّئِِّ ل رَ ل م مَّ ِّ ينَ فِِّ قلُوُبِِّ ِّ لََّّ

 
فُونَ فِِّ وَآ لمُْرْجِّ

 
ضٌ وَآ

مْ ثَُُّ  ِّ ينةَِّ لنَُغْرِّينََّكَ بِِّ لمَْدِّ
 
 آ

ِ
يْأَ  ا رُونكََ فِّ ﴾٦٠لََّ قلَِّيلًً ﴿ لََ يََُاوِّ

If the hypocrites do not relinquish and [also] those in whose hearts is 
a sickness, and the rumourmongers in the city [do not give up], We 
will surely urge you [to take action] against them, then they will not 

be your neighbours in it except for a little [while].
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ا۟ آُ  فُو  لعُْونِّيَن ۖ آَينْمََا ثقُِّ ذُوا۟ وَقتُِّ لوُا۟ تقَْتِّيلًً مَّ ﴾٦١ ﴿خِّ

Accursed, they will be seized wherever they are confronted and slain 
violently:
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ينَ خَلوَْا۟  ِّ لََّّ
 
هِّ فِِّ آ للّـَ

 
نَّةَ آ دَ لِّس ُ س ُ ن قبَْلُ ۖ وَلنَ تََِّ يلًً مِّ هِّ تبَْدِّ ّـَ لل

 
نَّةِّ آ

﴿٦٢﴾

Allah’s precedent with those who passed away before, and you will 
never find any change in Allah’s precedent.
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اعةَِّ ۖ قُ  لسَّ
 
لنَّاسُ عَنِّ آ

 
 يسَْـلََُُ آ

 
ندَ آ لمُْهاَ عِّ َّمَا عِّ ن

ِ
هِّ ۚ وَمَا يدُْرِّيكَ لْ ا ّـَ لل

اعةََ تكَُونُ قرَِّيبًا ﴿ لسَّ
 
﴾٦٣لعََلَّ آ

The people question you concerning the Hour. Say, ‘Its knowledge is 
only with Allah.’ What do you know, maybe the Hour is near.
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فِّرِّينَ وَآَ   ـ لْكَ
 
هَ لعََنَ آ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
يًرا ﴿ا ﴾٦٤عدََّ لهَُمْ سَعِّ

Indeed Allah has cursed the faithless and prepared for them a blaze,
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دُ  يْأَ  آَبدًَا ۖ لََّ يََِّ ينَ فِّ ِّ  ـلِِّ يًرا ﴿خَ ﴾٦٥ونَ وَلِّيا ا وَلََ نصَِّ

in which they will remain forever. They will not find any guardian or 
helper.
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لنَّ 
 
ليَْتنََ يوَْمَ تقَُلَّبُ وُجُوهُهُمْ فِِّ آ  ـ َ هَ وَآَطَعْنَ ارِّ يقَُولوُنَ ي ّـَ لل

 
ا أ  آَطَعْناَ آ

سُولََ ۠ ﴿ لرَّ
 
﴾٦٦آ

The day when their faces are turned about in the Fire, they will say, 
‘We wish we had obeyed Allah and obeyed the Apostle!’
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َّأ  آَطَعْناَ سَادَ  ن
ِ
َّنأَ  ا ه وَقاَلوُا۟ رَب آ ءَنََ فأَضََل يلًَ ۠ ﴿تنَاَ وَكُبََ بِّ لسَّ

 
﴾٦٧ونََ آ

And they will say, ‘Our Lord! We obeyed our leaders and elders, and 
they led us astray from the way.’
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لْ 
 
نَ آ عْفَيْنِّ مِّ مْ ضِّ ِّ َّنأَ  ءَاتِِّ لعَْنْْمُْ لعَْنً رَب

 
يًرا ﴿عَذَابِّ وَآ ﴾ ٦٨ا كَبِّ

Our Lord! Give them a double punishment and curse them with a 
mighty curse.’
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ينَ ءَامَنوُا۟ لََ تَ  ِّ لََّّ
 
اَ آ  ـ أيَُّه َ ينَ ءَاذَوْا۟ مُ ي ِّ لََّّ

 
هُ مِّ كُونوُا۟ كَ ّـَ لل

 
آَهُ آ ا وسَ  فبَََّ مَّ

يْاً هِّ وَجِّ ّـَ لل
 
ندَ آ ﴾٦٩﴿قاَلوُا۟ ۚ وَكََنَ عِّ

O you who have faith! Do not be like those who tormented Moses, 
whereat Allah absolved him of what they alleged, and he was 

distinguished in Allah’s sight.
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َّقُ  ت
 
ينَ ءَامَنوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
اَ آ  ـ أيَُّه َ هَ وَقوُلوُا۟ قوَْلًَ سَ ي ّـَ لل

 
يدًا ﴿وا۟ آ ﴾٧٠دِّ

O you who have faith! Be wary of Allah, and speak upright words.
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لكَُُْ وَيغَْ   ـ ۥ فِّرْ لكَُُْ ذُنوُبكَُُْ ۗ وَمَنيصُْلِّحْ لكَُُْ آَعَْْ هَ وَرَسُولَُُ ّـَ لل
 
ِّ آ ع يطُِّ

يماً ﴿ ﴾٧١فقََدْ فاَزَ فوَْزًا عَظِّ

He shall rectify your conduct for you and He shall forgive you your 
sins. Whoever obeys Allah and His Apostle has certainly achieved a 

great success.
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لسَّ 
 
لَْمَانةََ علََ آ

 
نََّ عَرَضْناَ آ

ِ
لجِّْ ا

 
لَْرْضِّ وَآ

 
تِّ وَآ وََٰ  ـ بَالِّ فأَبَيَْنَ آَن مَ

نْْاَ وَحََْ  لنَْْاَ وَآَشْفَقْنَ مِّ مِّ َّهُۥيَحْ ن
ِ
نُ ۖ ا  ـ نسَ

ِ
لَْ
 
ولًَ لهَاَ آ كََنَ ظَلوُمًا جََُ
﴿٧٢﴾

Indeed We presented the Trust to the heavens and the earth and the 
mountains, but they refused to bear it, and were apprehensive of it; 

but man undertook it. Indeed he is most unfair and senseless.

The Holy Quran: Surah al-Aḥzāb



فِّقِّينَ   ـ لمُْنَ
 
هُ آ ّـَ لل

 
بَ آ لمُْشِِّْ لِّ يُعَذِّ 

 
 ـتِّ وَآ فِّقَ  ـ لمُْنَ

 
 ـتِّ  وَآ لمُْشِِّْكَ

 
كِّيَن وَآ

نِّينَ  لمُْؤْمِّ
 
هُ علََ آ ّـَ لل

 
َّ وَيتَُوبَ آ لل

 
 ـتِّ ۗ وَكََنَ آ نَ لمُْؤْمِّ

 
يمًۢا وَآ ـهُ َفَُورًا رَّحِّ
﴿٧٣﴾

Allah will surely punish the hypocrites, men and women, and the 
polytheists, men and women, and Allah will turn clemently to the 
faithful, men and women, and Allah is all-forgiving, all-merciful.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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